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Depuis 1887, le Malbec coule dans les veines de la Famille G.Vigouroux et la passion pour ce
cépage la guide dans la mise en valeur de vignobles d’exception. C’est au travers du Château
de Mercuès et du Château de Haute-Serre, les deux propriétés « joyaux » de la famille, qu'elle
illustre avec complémentarité et singularité toute la diversité et la richesse du vignoble de
l’appellation Cahors, berceau du Malbec. 

Since 1887, Malbec has flowed through the veins of the Famille G.Vigouroux, and their passion for this grape
variety guides them in showcasing exceptional vineyards. Through Château de Mercuès and Château de Haute-

Serre, the family's two "jewel" properties, they illustrate with complementarity and uniqueness the entire
diversity and richness of the Cahors vineyard, the birthplace of Malbec.
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Passion Malbec depuis 1887
Passion for Malbec since 1887

Depuis plus d’un siècle, la Famille G.Vigouroux mêle ses racines à celles des vignes de Cahors
et chaque génération a su perpétuer et sublimer cet héritage en produisant des vins qui
reflètent l'excellence et la singularité du Malbec. 

For over a century, the Famille G.Vigouroux has intertwined their roots with those of Cahors vines, with
each generation perpetuating and enhancing this heritage by producing wines that reflect the excellence

and uniqueness of Malbec.



1887
A Gramat, dans le Lot, Germain Vigouroux
ouvre la 1ère Maison de négoce de Malbec
sur l 'importante place commerciale de la
ville.

In Gramat, in the Lot region, Germain Vigouroux
opens the first Malbec trading house in the city's

prominent commercial hub.

1925

Gabriel Vigouroux développe l'activité en
proposant des formats de commercialisation
innovants.

Gabriel Vigouroux expands the business by
offering innovative marketing formats.

1954 
Georges Vigouroux rejoint l’entreprise
familiale et l’oriente vers la mise en
bouteille. 

Georges Vigouroux joins the family business
and steers it towards bottling.

1971
Achat du Château de Haute-Serre révélant
la vocation vigneronne de la Famille.

Purchase of Château de Haute-Serre,
revealing the family's winemaking vocation.

1990
Bertrand-Gabriel Vigouroux rejoint
l’entreprise familiale et amène la culture
en haute densité et son expertise
vigneronne à l’élaboration de Grands
Malbecs. 

Bertrand-Gabriel Vigouroux joins the family
business, bringing high-density planting and his

winemaking expertise to the production of
exceptional Malbecs.

2000
Christine, épouse de Bertrand-Gabriel
Vigouroux, déploie sur les propriétés l’art
de vivre Malbec.

Christine, wife of Bertrand-Gabriel
Vigouroux, introduces the art of Living

Malbec across the estates.

Septembre 2024
Bertrand-Gabriel Vigouroux fait entrer le
premier Malbec sur la place de Bordeaux le
Château de Haute-Serre et sa cuvée “Grand
Malbec 2022”

Bertrand-Gabriel Vigouroux introduces the
first Malbec to the Bordeaux marketplace

with Château de Haute-Serre and its 'Grand
Malbec 2022' cuvée.

1983
Achat du Château de Mercuès, Relais &
Châteaux viticole. 

Purchase of Château de Mercuès, a Relais &
Châteaux wine estate.

Une famille, un cépage ...
A family, a grape...

2024
Bertrand-Gabriel Vigouroux consacré
meilleur vigneron Malbec du monde par le
célèbre média The DrinksBusiness
confirmant son expertise pour ce cépage. 

Bertrand-Gabriel Vigouroux is named the world's
best Malbec winemaker by the renowned media

outlet The Drinks Business, confirming his expertise
with this grape variety.

Jeanne Vigouroux, cinquième génération
rejoint son père Bertrand-Gabriel Vigouroux
dans le déploiement de l’entreprise familiale

Jeanne Vigouroux, fifth generation, joins her father
Bertrand-Gabriel Vigouroux in expanding the

family business



Bertrand-Gabriel Vigouroux, 
Vigneron Expert-Malbec

Bertrand-Gabriel Vigouroux, 
Malbec expert winemaker

Incarnant la quatrième génération de la famille,
Bertrand-Gabriel Vigouroux entend perpétuer
les accomplissements de ceux qui l’ont précédé,
tout en impulsant sa propre vision et une
dynamique collective — celle d’une équipe et
d’une famille tout entière. Convaincu que la
quête d’excellence passe par une exigence de
précision, une interprétation fidèle des terroirs
et que le plus grand défi est de mettre une terre
et un cépage en évidence dans la bouteille,
Bertrand-Gabriel défend l’idée de l’ancrage,
d’un certain imaginaire du vin de Cahors : un
vin puissant, coloré, mais surtout doté d’une
grande finesse.

As the fourth generation of the family, Bertrand-
Gabriel Vigouroux aims to continue the
achievements of his predecessors while
introducing his own vision and collective
dynamism—a vision shared by a whole team and
family. Convinced that the pursuit of excellence
involves precision, a faithful interpretation of the
terroirs, and that the greatest challenge is to
highlight a land and a grape variety in the
bottle, Bertrand-Gabriel advocates the
importance of origin and a vision for wines from
Cahors : a powerful, colorful wines, but above
all, possessing great finesse and elegance.



Bertrand-Gabriel Vigouroux a récemment été distingué au concours “Master Winemarkers”,
organisé par le célèbre média, The Drinks Business, comme l'un des meilleurs vignerons au monde.
 
Les concours des “Global Wine Masters” se focalisent sur une variété spécifique, un style ou une
région emblématique, assurant une approche rigoureuse pour identifier les meilleurs vins de l'année.
Les vins sont dégustés à l'aveugle par un jury d'experts, principalement composé de Masters of Wine.
 
A cette compétition, la cuvée “Georges” du Château de Haute-Serre a été nommée parmi les
meilleurs vins 100% Malbec du monde. Sur les milliers de participants aux concours de 2023, seuls 4%
ont remporté une médaille, distinguant ainsi le Château de Haute-Serre, propriété de la famille,
comme faisant partie des meilleurs vins disponibles sur le marché aujourd'hui. Selon des critères
d'évaluation stricts, un médaillé doit être un exemple exceptionnel de son type, démontrant une
vinification impeccable.

Bertrand-Gabriel Vigouroux was recently honored in the "Master Winemakers" competition, organized by the renowned media

outlet The Drinks Business, as one of the best winemakers in the world. 

The "Global Wine Masters" competitions focus on a specific variety, style, or iconic region, ensuring a rigorous approach to

identifying the best wines of the year. The wines are tasted blind by a panel of experts, primarily composed of Masters of Wine.

In this competition, the "Georges" cuvée from Château de Haute-Serre was named among the best 100% Malbec wines in the

world. Out of the thousands of participants in the 2023 competitions, only 4% were awarded a medal, distinguishing Château

de Haute-Serre, a family-owned estate, as one of the finest wines available on the market today. According to strict evaluation

criteria, a medalist must be an exceptional example of its type, demonstrating impeccable winemaking.

Meilleur vigneron Malbec au monde 
“Best Malbec wineaker 2024”

World's best Malbec winemaker
"best Malbec winemaker 2024"



« Chez Famille G.Vigouroux, nous défendons l’excellence et la grandeur du Malbec français
dans sa finesse et sa complexité ; lorsqu’il exprime son identité singulière et raconte son lieu
de naissance. Vignerons passionnés, nous sommes convaincus que ce cépage
internationalement reconnu ne s’exprime nulle part aussi bien que sur les grands terroirs
cadurciens.  Sur ses terres d’origine, en Occitanie septentrionale, à Cahors, le Malbec
dévoile son potentiel exceptionnel à compter parmi les plus grands vins du monde. »

"At Family G.Vigouroux, we champion the excellence and grandeur of French Malbec in its finesse and

complexity; when it expresses its unique identity and tells the story of its birthplace. As passionate winemakers,

we are convinced that this internationally recognized grape variety expresses itself nowhere as well as on the

great terroirs of Cahors. On its original lands, in northern Occitania, in Cahors, Malbec reveals its exceptional

potential to be among the greatest wines in the world."

Manifesto Famille G. Vigouroux 
Manifesto of Family G. Vigouroux



Le Malbec sur ses terres d’origine 
Malbec from its land of origin

C’est à Cahors, dans le Lot, sur les contreforts du Massif Central, entre causse et rivières, sur
une mosaïque de terroirs témoignant d’une géologie complexe façonnée par des millions
d’années que le Malbec révèle ses plus belles et authentiques expressions depuis des siècles.

It is in Cahors, in the Lot region, on the foothills of the Massif Central, between the high plateau and the
river valley, on a mosaic of terroirs shaped by millions of years of complex geology, Malbec has been

revealing its finest and most authentic expressions for centuries.



Moyen-Age 
Middle Ages 

La culture de la vigne prospère à Cahors et
le vin s’exporte partout en Europe et en
Russie. La ville devient une des plus
dynamiques de France en matière viticole.

Vine cultivation thrived in Cahors, and the
wine was exported throughout Europe and

Russia. The city became one of the most
dynamic in France in terms of viticulture.

1317 
Jean XXII, né à Cahors, devient second
pape d’Avignon. Il propose à un vigneron
de Cahors de le suivre pour implanter
Chateauneuf du Pape et construire le
Palais d’Avignon.

Jean XXII, born in Cahors, becomes the
second pope of Avignon. He invites a Cahors

winemaker to follow him to establish
Châteauneuf-du-Pape and build the Palais

d’Avignon.

XVIème siècle
16th Century 

Le traité de la vigne et du vin du juriste
François de Roaldès mentionne la présence
dans le vignoble du cépage « auxerrois »,
l’un des autres noms du Malbec. 

The treatise on vine and wine by jurist
François de Roaldès mentions the presence of
the grape variety "auxerrois," another name

for Malbec.

1971

L’INAO reconnait l’AOP Cahors, le
vignoble renait et déploie toute sa richesse
et sa diversité. 

The INAO recognizes the AOP Cahors, and
the vineyard is reborn, showcasing its full

richness and diversity.

L’histoire du Malbec français
The history of  French Malbec

1853
Le Malbec est introduit en Argentine, à
Mendoza, en 1853 par Michel Aimé Pouget
célèbre ampélographe français.

Malbec was introduced to Argentina,
specifically in Mendoza, in 1853 by Michel

Aimé Pouget, a renowned French
ampelographer.

1880
Le Malbec de Cahors dégusté aux côtés des
Grands Crus bordelais à l’occasion
d’évènements prestigieux. 

Malbec from Cahors is tasted alongside
Bordeaux Grands Crus at prestigious events.

Phylloxera devastated the Cahors region and
its vineyards.

Fin XIXème

Le Phylloxera détruit la région de Cahors
et ses vignes. 

Late 19th century



16 ème cépage
cultivé à l’échelle

mondiale
16th most widely cultivated grape variety

in the world

5ème cépage
de vin rouge le plus

vendu aux Etats-Unis
5th most sold red wine grape in the

United States

8 siècles
que le cépage Malbec est
consommé en France et à

l’étranger
The Malbec grape has been consumed in

France and abroad for 8 centuries.

3 000 hectares
de vignes plantés sur le

vignoble cadurcien
3,000 hectares of vines planted in the

Cahors vineyard

Cépage ancien, le Malbec est issu d’un croisement de la magdeleine noire,
cépage originaire des Charentes, et du prunelard, cépage originaire de la
vallée de la Garonne. 
C’est un cépage exigeant qui ne prospère que sur des terroirs spécifiques.
Dans les grands terroirs de Cahors, il révèle toute sa singularité et donne
naissance à des vins admirés mondialement. Le vignoble cadurcien
s’organise en deux grands types de terroirs aux structures géologiques
originales : les terrasses alluviales de la méandreuse Vallée du Lot d’une
part, et les plateaux calcaires des Causses du Quercy d’autre part. Ces
terroirs uniques donnent naissance à des vins aux expressions diverses et
singulières. 

Le Malbec se distingue par sa profondeur et sa complexité. Sa structure
tannique est solide mais soyeuse lorsqu’elle est maitrisée, avec des tanins
mûrs et fondus qui confèrent une texture veloutée et une belle longueur en
bouche. La fraîcheur et la minéralité apportées par le terroir calcaire de
Cahors équilibrent sa puissance tannique originelle, offrant des vins
souples et élégants.

Sa richesse en tanins offre au Malbec une grande aptitude au
vieillissement. Avec le temps, ces vins évoluent magnifiquement,
développant des arômes tertiaires de truffe, de sous-bois et de fruits secs,
tout en conservant une structure et une intensité remarquables.

An ancient grape variety, Malbec is the result of a cross between
Magdeleine Noire, a grape variety from Charentes, and Prunelard, a
variety originating from the Garonne Valley. 
It is a demanding grape that thrives only on specific terroirs. In the
great terroirs of Cahors, it reveals its full uniqueness, giving rise to
wines admired worldwide. The vineyards of Cahors are organized
into two major types of terroirs with distinctive geological structures:
the alluvial terraces of the winding Lot Valley on one hand, and the
limestone plateaus of the Causses du Quercy on the other. These
unique terroirs produce wines with diverse and singular expressions.

Malbec stands out for its depth and complexity. Its tannic structure is
solid yet silky when mastered, with ripe, integrated tannins that
provide a velvety texture and a long finish. The freshness and
minerality brought by the limestone terroir of Cahors balance its
inherent tannic power, offering smooth and elegant wines.

Its richness in tannins gives Malbec a great aging potential. Over
time, these wines evolve beautifully, developing tertiary aromas of
truffle, underbrush, and dried fruits, while maintaining remarkable
structure and intensity.

La diva Malbec ne se laisse pas maitriser si facilement et des vignerons passionnés, à l’image de 
la Famille G. Vigouroux, œuvrent à proposer l’excellence de ce cépage sur son terroir d’origine. 

The Malbec diva is not easily tamed, and passionate winemakers, like the G. Vigouroux Family, strive to
offer the excellence of this grape variety on its native terroir.

85% 
de l'encépagement 

du vignoble de Cahors 
est du Malbec

85% of the grape varieties planted in the
Cahors vineyard, Malbec is predominant.

Les spécificités du Malbec français
The uniqueness of French Malbec

Le Malbec dans le monde
The Malbec around the world



Révéler au monde le caractère exceptionnel 
du Malbec français 

Revealing the exceptional character 
of French Malbec

La Famille G. Vigouroux n’a de cesse que de mettre en lumière l'excellence du cépage Malbec et
la richesse exceptionnelle de son terroir. Le Château de Mercuès, Relais & Châteaux viticole,
prenant racine sur la troisième terrasse de la Vallée du Lot, s’impose comme une véritable
“Destination Malbec”, tandis que le Château de Haute-Serre, sur le plateau sidérolithique issu du
Kimméridgien, fait figure d’exception grâce à la signature audacieuse de son terroir.

The Famille G.Vigouroux is dedicated to showcasing the excellence of the Malbec grape variety and the
exceptional richness of its terroir. The Château de Mercuès, a Relais & Châteaux wine estate rooted on the third

terrace of the Lot Valley, stands as a true "Malbec Destination," while the Château de Haute-Serre, located on the
siderolithic plateau formed during the Kimmeridgian period, is a remarkable exception thanks to the bold

signature of its terroir.



Les grands vins ne naissent pas par hasard, 
ni sur n’importe quelle terre...

Great wines are not born by chance, nor on just any land... 

Vignoble historique au terroir d’exception, depuis le XVIème siècle, le Château de Haute-
Serre n’a de cesse de mettre en lumière les plus belles expressions du Malbec français.
Opère, sur ses terres, une alchimie naturelle où la nature délivre l’excellence d’un trésor
enfoui qui se révèle dans chaque cuvée et s’offre à nous à chaque gorgée.

A historic vineyard with exceptional terroir, Château de Haute-Serre has continuously highlighted the finest

expressions of French Malbec since the 16th century. On its lands, a natural alchemy takes place where nature

delivers the excellence of a hidden treasure revealed in every vintage and offered to us in every sip.







Destination Malbec 
Malbec destination

Écrin sacré et véritable havre de paix en Occitanie, le Château de Mercuès, depuis sa
vertigineuse falaise, surplombe le Lot et éblouit de sa superbe. Relais & Châteaux viticole,
haut lieu d’hospitalité depuis ses origines, il est une destination rêvée pour une parenthèse
hors du temps en pleine nature. Site majestueux empreint d’histoire, le Château de Mercuès
invite à un voyage unique en France ; au cœur des grands Malbecs.

A sacred treasure and true haven of peace in Occitania, the Château de Mercuès, perched on its dizzying cliff,

overlooks the Lot and dazzles with its grandeur. As a wine-producing Relais & Châteaux property and a prestigious

place of hospitality since its beginnings, it is a dream destination for a timeless escape in the heart of nature. This

majestic site, steeped in history, invites you on a unique journey in France; at the heart of the great Malbecs.









Préservation de la biodiversité
Preservation of biodiversity

Bertrand-Gabriel Vigouroux met, aujourd’hui, un point d'honneur à maintenir et développer
la biodiversité de ses vignobles autant que de réduire son empreinte carbone et croit en une
conduite durable de ceux-ci. L'enrichissement de ses vignobles d'oliviers, de chênes truffiers,
de champs d'orge, la mise en jachère de certaines parcelles ajoutée à l’obtention de la
certification HVE 3 reflètent un véritable travail de préservation de l’écosystème du vignoble
afin de maintenir le vivant et la fertilité des parcelles du Château de Haute-Serre et du
Château de Mercuès.

Bertrand-Gabriel Vigouroux is committed to maintaining and enhancing the biodiversity of his vineyards while
reducing his carbon footprint, believing in sustainable vineyard management. The enrichment of his vineyards

with olive trees, truffle oaks, barley fields, and the fallowing of certain plots, along with achieving HVE 3
certification, reflect a genuine effort to preserve the vineyard ecosystem. This approach ensures the vitality and

fertility of the vineyards at Château de Haute-Serre and Château de Mercuès.



Explorations Malbec
Malbec explorations

Bertrand-Gabriel Vigouroux réalise des collections issues d’assemblages
minutieux des meilleurs terroirs du Lot et d’Occitanie, et propose des élevages
qui délivrent des Malbecs à la finesse et à la buvabilité remarquables. Mettant
son expertise et sa créativité au service de la dégustation et du partage, il invite
le Malbec à vivre de nouveaux instants de convivialité.  

Bertrand-Gabriel Vigouroux creates collections from meticulously blended selections of the best
terroirs in the Lot and Occitanie regions, offering aging processes that produce Malbecs with
remarkable finesse and drinkability. By applying his expertise and creativity to tasting and

sharing experiences, he invites Malbec to new moments of conviviality.



Le Gouleyant est une promesse de voyage sur les terres d’origine du
Malbec qui révèle ses plus pures expressions du cépage dans le même
temps qu’il propose un profil de vins plaisir, sur le fruit, pour des
instants de dégustation en toute convivialité.

Le Gouleyant is a promise of a journey to the lands where Malbec
originated, revealing the grape's purest expressions while offering a fruit-

forward, pleasure-driven wine profile, perfect for convivial tasting
moments.

Par Bertand-Gabriel Vigouroux

TOUT LE FRUITÉ DU MALBEC



Cavage est une collection de vins de France audacieuse et exploratoire
qui, au travers de la notion du “Duo”, révèle de nouvelles facettes du
MALBEC en association avec d’autres cépages emblématiques
d’Occitanie.

Cavage s’impose comme LE vin de copains incontournable, parfait pour
les moments de partage et de convivialité. Il incarne l’esprit chaleureux
d’un vin qui rassemble. 

Cavage is a bold, exploratory collection of wines from France which, through the
concept of the ‘Duo’, reveals new facets of MALBEC in association with other

emblematic grape varieties from Occitanie.

This makes Cavage THE wine for friends, perfect for moments of sharing and
conviviality. It embodies the warm spirit of a wine that brings people together.



Les Châteaux partenaires
Partner Châteaux

Bertrand-Gabriel Vigouroux a su tisser des liens solides avec des châteaux
partenaires, unissant leurs talents pour créer des cuvées exceptionnelles. Ces
collaborations donnent naissance à des vins uniques, où l'excellence de chaque
domaine se rencontre et se sublime. Chaque cuvée raconte une histoire partagée,
entre passion, savoir-faire et terroirs d'exception.

Bertrand-Gabriel Vigouroux creates collections from meticulously blended selections of the best
terroirs in the Lot and Occitanie regions, offering aging processes that produce Malbecs with
remarkable finesse and drinkability. By applying his expertise and creativity to tasting and

sharing experiences, he invites Malbec to new moments of conviviality.

Propriété du Comte Jean-Baptiste de Monpezat, ce terroir rare allie
éboulis calcaires et anciennes alluvions. Sous l'expertise de Bertrand-
Gabriel Vigouroux, il offre finesse et amplitude aux vins.

Owned by Count Jean-Baptiste de Monpezat, this rare terroir combines limestone scree
and ancient alluvium. Under the expert guidance of Bertrand-Gabriel Vigouroux, it

offers finesse and fullness to the wines.



Les abeilles y sont reines et leur chant est divin lorsqu'il s'accorde aux notes
profondes de son vin.

Le Domaine de Tournelles, situé à Calignac aux frontières de l'appellation
Buzet, bénéficie d'un terroir argilo-calcaire et d'un climat doux influencé par
l'océan. Bertrand-Gabriel Vigouroux y a trouvé un terrain idéal pour exprimer
sa passion pour la vigne, au cœur d'une biodiversité exceptionnelle.

The bees are queens here, and their song is divine when it matches the deep notes of the wine.

The Domaine de Tournelles, located in Calignac on the borders of the Buzet appellation,
benefits from clay-limestone soil and a mild climate influenced by the ocean. Bertrand-Gabriel

Vigouroux has found it an ideal place to express his passion for winegrowing, in the midst of
exceptional biodiversity.

Pech de Jammes, domaine de 5 hectares, produit un vin généreux et
élégant. Thomas Chardard, le vigneron,  collabore avec Bertrand-
Gabriel Vigouroux pour  son expertise de vinification du Malbec.

Pech de Jammes, a 5-hectare estate, produces a generous, elegant wine. Thomas
Chardard, the winemaker, works with Bertrand-Gabriel Vigouroux for his expertise in

Malbec vinification.



Nés d’un partenariat entre Paul Hobbs, winemaker de renommée internationale
et spécialiste du malbec, et Bertrand Gabriel Vigouroux, dont la famille produit
du vin à Cahors depuis les années 1880, les vins Crocus sont la redéfinition du
malbec sur son lieu d’origine.

The result of a partnership between Paul Hobbs, an internationally renowned winemaker and
Malbec specialist, and Bertrand Gabriel Vigouroux, whose family has been making wine in

Cahors since the 1880s, Crocus wines redefine Malbec in its place of origin.



L’art de vivre Malbec
The Malbec lifestyle

Esthétisme, élégance, savoir-faire, hédonisme… tant de valeurs portées par la Famille
G.Vigouroux qu’elle conjugue à l’aune de son expertise Malbec. Le Malbec, plus qu’un cépage,
un état d’esprit, une philosophie qui vibre et teinte les Châteaux de Mercuès et de Haute-
Serre. Christine Vigouroux, épouse de Bertrand-Gabriel, et leur fille Jeanne (5ème
génération), œuvrent à partager et diffuser cet art de vivre qui leur est cher. 

Aesthetics, elegance, craftsmanship, hedonism... these are the values upheld by the Vigouroux Family,
who express them through their expertise in Malbec. Malbec is more than just a grape variety; it's a state

of mind, a philosophy that resonates and infuses the Châteaux de Mercuès and Haute-Serre. Christine
Vigouroux, wife of Bertrand-Gabriel, and their daughter Jeanne (5th generation) are dedicated to sharing

and spreading this cherished art of living.



Le Festival Toques & Truffes
Toques & Truffles Festival

Toques & Truffes est un festival annuel de vin et de gastronomie dédié au diamant du
Quercy : la truffe noire. Une exploration de la beauté de ce mets local, éphémère et précieux
en accord avec les grands Malbecs de la Famille Vigouroux.

Toques & Truffes est une effervescence gourmande et précieuse portée depuis 10 ans par
Christine Vigouroux qui oeuvre avec passion à la mise en valeur du patrimoine naturel et
gastronomique local.

Toques & Truffles is an annual wine and food festival dedicated to the Quercy diamond: the black
truffle. Quercy: the black truffle. An exploration of the beauty of this local, ephemeral and precious

delicacy in harmony with the great Malbecs of the Vigouroux family.

Toques & Truffles is a gourmet and precious effervescence brought to life over the last 10 years by
Christine Vigouroux, who is passionate about promoting the local natural and gastronomic heritage.

L’Art de Vivre Malbec au pays de la truffe
Janvier-Février : le rendez-vous des épicuriens en Occitanie

The Malbec lifestyle in truffle country
January-February : the epicurean rendez-vous in Occitania 







Unie par une vision commune et un engagement partagé, la Famille G.Vigouroux continue de
porter haut les couleurs du Malbec contribuant à sa reconnaissance mondiale. 
Grâce à son travail et son amour pour ce cépage unique, elle a à cœur d’hisser ses vins parmi
les plus grands, afin d’offrir aux amateurs du monde entier une expérience exceptionnelle.

United by a common vision and a shared commitment, the Famille G.Vigouroux continues to elevate the status
of Malbec, contributing to its global recognition. Through their dedication and passion for this unique grape

variety, they are determined to position their wines among the finest, offering wine enthusiasts around the
world an exceptional experience.



MALBEC FRANÇAIS DEPUIS 1887 


